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По приказаню Императорскаго Москов- 
‚вЁаго „Университета Господь Кураторовь я 
Зииталь Комедю подь заелав1еиЪ : Чадолюбе. 
я не нашель в ней нииего противнаго наста- 
влешю ‚ данному Инф о раэсматриващи Ге- 
яатральныхь соинней и переводов; почему 
оная и напекатана быть можеть. Надворный 
Совзтни ‚, Истори. Нравоученя и Практи- 
мескаго роесйскаго Краснорфия Профессорь 
х Московекаго россейскаго Ггатра Ценсорь 


ХАРИТОНЪ ЧЕБОТАРЕВЪ. 
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ЕЕ ЛИЦА: 


ХРИСАНУЪ , О 
ХАРИТОНЬЪ ,› 
АВДЕЙ, 

МЛАДОУМЪ , сыиЪ рисанави В. 


МИЛОДОРА ‚ молодая вдова ‚, любовница 
( Младоумова: 


| ое фи Ку дрУЗЬя Хрисанфовм. 


 КОПИДОМЪ эс 


БАРМА ‚ слуга Младоумов®. 


Действе на уднцдь 


Я ВЛЕНТЕ т. 


Харитонь и Апдей. 
Чадей, 

такЪ мы шочно сего дия вЪ по- 

сл дн!й разЪ идемЪ кЪ Младо- 
умову. 

Харитонё, 

Да, Авдей! и обЪявимЪ ему, что 
мы должносшь искреннихЪ отца 
его друзей уже исполнили и об- 
сшоящельной рерсшрЪ всБмЪ его ша- 
досшямЪ и иепорядкамЪ кЪ ошцу его 
послали, шакже и о долгахЪ его за- 
писку, вь кошорой эначишЪ именно, 
ВЪ кошоромЪЬ м$8сяцВ8 и чисаБ, что 
и кому заложено и вЪ какихЪ день- 
гахЬ, что и когда кЪ безсов®сшной 
МилодорВ переслано, которую онЪ 
еще и по сихь пор боготворишЪ , 
не смошря на шо, что она, обманувЪ 
его, уже презираешЪ. 

Аодей, 

Не могу себ предсмавить 6$д- 

наго Хрисанфа, не могу вспомнить 
А 2 [+ 
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о шомЪ ,‚ каково легко ему увидВшь 

ободранной и раззоренной свой домБ, 

сожженные заборы на чай , да на но- 

фей, и оставшиеся столбы ‚ кошорые 

уцфл$ли шолько отЪ того, что ва- 

ришь имЪ стало уже нечего. 
Харитонё. 


А кто эшому злу причиною 2. 


СынЪ его мотЪ ‚, слуга его плушЪ 
и непошребная Милодора $ она вишь 
себя показывала спрастною любов- 
ницею только для шого, чшобЬ 
легче обманушь безумнаго нашего 
щеголя. 
Чадей. 
Правда швоя, ХаришонЪ! правда; 
а ПРАавВда вишь св иле солнца; я 
самЪ ожидадЪ всегда шакихЪ слАБд- 
стай и. говоридЪ неоднокрашно у 
какЪ шы и самЪ, я чаю ‚, аомиишь у 
что некЬ добру на Младоумв жесш- 
ня кудри появились. 
Харитонё. 
Я хотя ине говорилЪ, а думалБ 


право то же; мн$ всегда поведение _ 


его не нравилось, хотя сосВди наши 
хвалили Изо всей мочи. 
| Апдей. 


И 


-\е-—— 


олурегаетестеьыейу & 
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Апдей. 

СосВди наши дураки, да и ду- 
раки сребролюбивые; они посшунки 
Младоумовы похваляшь имБли при- 
чину. 

Харитон. 

Какую ? 

Аадей. 

Они покупали у него всякую вся- 
чину за беэц$нокЪ, а похвалою своею 
дЪлали то. чшо онЪ мимо ихЬ ни’ 
чего не продавалЪ. 


Харитон, 


Мн5 это, какЪ умереть , вЪ го- 
дову никогда не приходило; а ше- 
перь вижу, что они ошЪ барышей и 
чорша АнгеломЪ назвашь вЪ состо- 
янри, 

Чпдей. 


ВотЪ какая нынфшняя похвала, 
друг мой ! ее никшо безЪ собсшвен- 
ной своей корысши почши не гово- 
риШЬ, и ощЪ того это слово вВЪ 
нын5шнье вки чесши прямой нико- 
му не дБлаешЪ. 


Аз Ха- 


ие 


Харитон, 

Надобно ;‚. чшобЪ было шакЪ з 
естьли Младоумовы поступки похва- 
ляюшся ‚ станемЪ же и мы хвадить 
по крайней мЪр$Б для шого, чнобЪ 
насЪ самихЬ не похулили и не нани- 
сали имена наши вЪ ту роспись, 
гдз великолВиные дураки, когорые 
кстатф и не исшат® сЪ правдою сво- 
ею ко всякому ыЪ глаза лБзушЬ. 

„Чпдей. 

ХарилюнЪ! ты нынвВча сталЪ ве- 
дикой разскащикЪ, иравоучишельныя 
твои раз уждентя сдфлающЪ то, чшо 
мы Младоумова дома не застанемЪ, 
или ты забмылЪ, накЪ мудрено за- 
ставать дома такихЪЬ людей, кои 
всякую минушу ожидающЪ строгако 
Вахмисшра изЪ Магистраша. 

Харитонё. 

И шо правдау пойдемЪ, пойдемЪ 
поскорВе, нав®стимЪ его, спросимЪ, 
ившЪ ли ему вЪ чемЪ нужды, хотшя 
помочь ему не вЬ состоянйм , одна- 
ножЬ должносшь честныхЬ людей 
исподнимМФ ; спросимЪ. .. * 


„Чадей. 


‚Боререриоитьтвчечитосу. 2-25 
—— 


Алдей. 
Очень изрядно; я гощовЪ. 


и НЕЕ 2. 
М л090умь и Барма 
(выббжавЬ сь торопостю 
6» друёя двери). 
Барма. 

ЕсшьлибЪ мемя не остерегли, я 
конечно бы ВЪ задумчивосщи моей 
несноснымЪ старикамЪ понадся вЬ 
руки: они кЪ намЪ идутЪ и несутщВ 
полны карманы пустаго нравоучентя, 
да и вЪ шакое время, вЪ кошерое 
надобны намЪ шолько однВ деньги. 

Младоумё. 

Поздно хватились они удержи- 

вать меня ошЪ мошовешщва. 
Барма. 

НикакЪ, сударь ! а вЪ самую по- 
ру; они шелерь сшаранйя своего да- 
рРомЪ не потеряющЪ, и конечно отЪ 
безразсудной чливосши васЪ отвее 
дутЪ. КакЬ наиБрению ихЪ не испох- 
нишься, есшьли сама судьба вЪ томЪ 
имЪ помогаешЪ! да и вы скажише 

А 4 миВ 
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ми по совфсти, будто не прим®- 
шище, чшо стали жишь прежняго 
гораздо скромнфе и воздержн$е. 


Младоумё, 
АхЪ, Барма! неволя чего не дЪ- 
даетЪ. 
Борма. 


Или скупишеся шолько дая то- 


чего ? 
Младоум?, 
И то статься можемщьЬ, 
Барма, 


| Удивляюсь, и удивляюсь очень ! 

какЪ человфиЪ, привыкцИй изшре- 

бляшь все, еще по се два дни сохра- 

няешЪ горячностшь свою кЪ Милоде- 

РБ, которую ‘беречь уже не кЪ чему. 
Млв9оум5. 

Не вспоминай ее, не множь ш$мЪ 
моей горести Барма! потеряне все- 
го моего имфная не шакЪ меня оскор- 
бляетЪ, какЪ ея холодносшь ; мОжЖНОлЬ 
мн было когда нибудь себЪ пред- 
сшавив:ь, что  Милодора меня пре- 
ЭРишЪ и возненавидитЪ ! Любовь ея 


казалась такЪ велика и надежна , 
я; # > что 


го, что расшочашь вамЪ втало не. 


Я 
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что я ни малой причины осчере- 
гашься не имфаЬ. Ты самЪ шому 
свидБтель, какЪ отсушстве мое ей 
было несносно, кзкЪ одна моя за- 
думчивость ее смунала. СловомЪ ска- 
зать: всякЪ долженЪ былЪ заклю- 
чишь ‚, чшо она любила меня прямо 
и брала учасние во всемЪ.... 
Барма, 

А особливо вЪ деньгахЪ и ве- 
щахЪ вашихьЬ она брала учаспте боль- 
ше, нежели вы сами. 

Младоумё. 

Непрестанныя ея клятвы запре- 

щали мн$ подозрёвать ея поступки, 
Барма. 

Надобно, чшобЬ было штахЪ, 
есшьли ‘удалось ей все, что вы ни 
имфли, взяшь себ, будто на знакЪ 
вашей любви нелицемЗрной. 

Младоумё. 

АхЪ, невЗрная! мы меня обману- 
ла! швое пришворсшво сд$лало теб 
больше удовольствя и пользы, не- 
жели мн моя вЪЗрносшь и чисшо- 
сердечная любовь. 
м А. 5 Барми. 
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Барма. 

АхЪ, плушовка и обманщица! не 
такЪ воры на большой дорогЪ не. 
милосердо грэбяп:Ъ, какЪ шы госпо- 
дина моего обобрала: деньги, вещи, 
да и самое сердце отняшь не по- 
гнушалась, да и м6 по своей ми- 
дости не одинЪ едой волос5 ввер- 
нула вь голову; шы меня веселаго 
человЗ ка сдЪзала угрюмымЪ, провор- 
наго неповороштливымЪ и самаго см3- 
лаго великимЪ трусомЪ , которому 
возврз щен1е вашего башюшки шакЪ 
страшно, какЪ смершь. КакЪ смерть! 

Младоумь (самь себь). 

‚ ЯБшЪ, я думаю, чтобЪ Милодо- 
ра когда нибудь не пришла вЪ раз- 
каин!е и не возвратила мн$ своего 
с@РДЦЗа. 

Барма. 

№ ятанЪ гр5шу, и заключаю. со- 
всВмЬ пропивное, и ошШЪЬ безсов3- 
стнагро челов$ка великодушнако дЪла 
никогда не ожидаю ;$ оставимЪ , су- 
Дарь! лестныя воображевтя, подума- 
емЪ лучше надосуг5 о шомЪ, какЪ 
встрВчать намЪ вашего батюшку, 


эн 1; 
а онф конечно кЪ нам еюда очеыь 
скоро возвратится, 
Младоумё. 
АхЪ, Барма! я не знаю. 
Барма. 
И яне вБдаю. 
Младоумё. 
ЧшожЪ дЪлать? научи меня. 
Барма. 

Н$ВшЬ никакого средсшва, или но 
крайней м5рБ я ие вижу; мнВ ка- 
жешся, чшо вамЪ бышь лишену 
наслВдсшва и проклящу, а ми быть 
биту, или пов®шену. 

Младоумё. 

О судьба ! конечно я шобою про- 
изведенЪ шолько на шо, чтобь ошЬ 
нев5рности дюбовиицЪ, ошЪ ласка- 
щелей, друзей иошЪ сшрогосши ощ- 
ца моего шерифть нещасше ! 

Барма. 

А я, 0 рокЬ! сотворенф никакЪ 
на шо, чтобЪ вЪ чужемЪ пиру сшра- 
дашь похм$льемЪ. Осшерегайшесь’, 
сударь! кто-то сюда идешЪ, малой 
шШУМЪ меня мугаешЪ ‚... я роб®ю. ... 
Не батюшка ли вашЪ идеть?.. о 

Н®шЪ , 
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Н$5тЪ, а его друзья, которые хо- 
дили изЪяснять намЪЬ свою дружбу, 
состоящую иэЪ краснорВчля, Я бы 
желалЪ, чтобЪ на теперешний часЪ 
пррншели наши скупЗе были на сло- 
ва, а чивЪе на благодФянтя $ уйдемЪ 
ошЪ нихЪ, шактя свидантя ни поль- 
зы, ни удовольствия не приносяшЪ, 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
Харитон и Апдей, 
Харитон. 

Не узналЪ ли я* гд® Маадоум 
застать намЪ дома! 

Ап9ей. 

До того намЪ дВла нёшЪ, лишь 

бы мы у него были. 
Харитон. 

Да были напрасно. 

„А лдей. 

То и лучше ‚ есшьли ХрисанфЪ 
станешЪ пфнямь, для чего мы сы- 
ну его ВЪ крайности не помогли, 
шакЬ у насЪ ошговорка гошова. 

Харитонё, 


Какая 2 


` Чадей. 
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Аз дей. 
Не могли никогда засшашь его 
дома. 
Харитонё. 
ПорядокЬ, этимЪ мы можемЪ ко- 
нечно оправдаться. 
адей. 
Пора, пора ишни, приходитЪ 
вечерь, не хуже намЪ старикамЪ 
`Убирашься за св5шло домой. 


ЯВЛЕНГЕ 4, 
( Венеряетё ). 
Багатонё (одинь). 


Тери$нья моего ужЪ больше не 
досшаешЪ ! Легко ди пошеряшь на- 
шему брашу чистыхЪЬ денегь двВ 
шысячи рублевЬ`, которые я потомЪ 
и неусыпными шрудами, будучи еще 
вЪ Приказ, нажилЪ ! сколько разЪ 
быаЬ я ощЪ них нещасшливЪ, сколь- 
ко разЪ приговоренЪ кЪ смерти, сколь- 
ко разЪ вЪ шюрьмБ, и чоршЪ знаешЪ 
сколько разЪ подЪ плешями! Таковы- 
то содоны мнБ енВБ достались, а 
теперь я ихЪЬ лишаюсь. МладоумЪ, 

за- 


а $ 


заемщикЪ мой, ужЪ больше ничего 
не имфетБЬу и я надежду потерялдЪ 
любезныя денежки мои — возвра- 
шить!.... ВошЪ каково польститье 
ся на большие проценты! дучше впе- 
редЪ брать указное, лучше еще мень- 
ше взять , да ошданть сокровище мое, 
жизнь мою ‚, надежному человЗну.... 
Дз какЪ узнаешь? какЪ усшере- 
жешься * кому ошдашь и чёмЪ кор- 
минься & ктожЪ не мошЪ, ежели всВ 
живутЪ роскошно ® однако оста- 
вимЪ воображашь себВ мучительное, 
пойдемЪ кЪ дверямЪ МладоумевымЪ, 
постережемЪ его, авосьлибо удастся 
мнВ его свесшь сего дня въ Маги. 
сшратЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
Бегатонь —(стонть у дверей 
Младоумових). 
СхопидомЬ (выходить на те- 
атрь Крадучись и висматрние 

ваетф, нот лн Кого). 
Скопидомё. 

Естьли найду дома Маадсумо- 
ва, шошчась наведу кЬ нему полонЪ 
ДворВ 


ДворЪ сошскихь и десятскихь , возь- 
му его, свяжуему руки и ноги, иош- 
веду вЬ шо м5сто, гдБ молодые ве- 
сельчаки , самые сшрасшные любов- 
ники и новоманерные домосшрои- 
тели уму учашся. .... Н$ФшЪ, мой 
ДРУГЬ! ты мои денежки заплатишь... 
шысячВ моей не пропадашь....- Я не 
изЪ. м8хЪ, которые имВн!е свое безЪ 
сожалВн1я шеряющшЪ ‚ за полушку 
пвоей и моей шеи не пожал$ю.... 
Увидишь ,‚, чшо СЪ тобою будем. 
(Увндя Багатена). АхЪ! вошЪ конечно 
его сшорожЪ, которому приказано 
осшерегать его; поймаемЪ его, ухва- 
мимЬ его за ворошЪ, онЪ скажешЪ 
намЪ ,‚ гдБ его господинЪ, подкра- 
демся кЪ нему тихонько, подой- 
демЪ искусно, шак{е караульщики бы- 
ваютЪБ очень осторожны.... (ПодЁра- 
йивается тихонько № Багатону; ухвативЪ 
его эа руку, говеритЬ очень громо нижеслу». 
дующее): Сказывай скоро, немедден- 
но, безЪ запирашельсшва , гдВ твой 
господииЪ $ 


Бага- 


———— 


Багатонф, 

Мои господа ошданы были вЪ за- 
емЪ, да И пропали ‚ а я, холопишко 
ихЪ , вЪ великому моему нещаспию 
еще на св5в $ здравсшвую, 

Схопидомб, 

Ты еще шушишь, непотребной ! 
сказывай скоро, ‘иди я шебя уда- 
вдЮ, ‚. 
Багатонб: — 

О момЪ : шо я васЪ и прошу ио- 
корно; вить ми сего дня . иди зав- 
шра, а давиться непрем$нно; шакЪ 
по крайней м$р$ я вашимЪ стара» 
немЪ ош убышка избавлюсь и де- 
негЬ на веревку не истрачу. 

СхопидомЬ 

Ты хочешь меня обмануть плумЪ! 
(Уид5в8) АхЪ, БагашонЪ! шы ди? 
шы мой любезной ДРУГЬ! иросщи 
мою ошибку, извини меня; я шеперь 
вВь шакомЪ состоянии, что и самЪ 


себя подЪ караул отдашь не по“. 


жал ю. 
Багаточ5. 
ЕВрю, Г. СкопидомЪ! и не сомн$- 
ваюсь ; я самЪ по себф знаю, каково 
легко 


{9 
легко сР денежками своими разлучать = 
ся ; он8 хошя не свойсшвенники и нё 
родственники наши, а безЪ мученя 
ни по какому образу разсташься нё 
АЬВЯ. 

Схопидомё. 

Чшо? дома ли нашЪ злод®й и 
душегубець *® или онЬ куда ушелЪ ? 
онЪ имБешЪ шакуюжьЬ причину укры- 
ваться, какую мы его ловишь: 

Багатонё. 

Не знаю, да не подумай $ чШО Я 

ошЪ шебя шаю, аей ей незнаю ! 


Схопидомё. 
КакЬ дФло швоё идетЪ $ 

Багатонё; 
Очень очень дурно. 

Скопиодомё: 


И денежки швои по Эшому Ио: 
пали? 


Багатонё. 
КакЪ камень вВЪ воду, 
Схопидомё. 
И мои шакже: 
Багатонё, 


ЕстьлижЪ и подлинно случится 
макая сЪ нами бЪда; станемь вмБ- 
Б сы в 


ст} горе свое мыкашь; а буде не 
перенесемЪ и умремЪ оба, шакЪ ве- 
димЪь положить себя вм$сшБ вЪ 
знакЪ шого, что насЪ обоихЪЬ вза- 
сщигла одна судьбина. 

| Схопидомё, 

ПриходишЪ нЪ тому, любезной 
дрРугЪ! душа наша, утшФха наша и 
бып1е наше вмфсш5 сЪ Младоумова 
пожишками изчездо, прошло и мино- 
вало. 

Багатонё. 

Ба! я уже безум$ю, мн$ казать- 
ся начинаемЪ, я вижу собственныя 
мои деньги вЬ рукахЪ безсовзстныхЬ 
игроковЪ, кошорые ‚, выигравЪ на на- 
мВченыя и кронпленыя карты, сы- 


плюшШЪ ихьЬ вЪ изжЪЬ самые мЬшки,. 


изЪ которыхЪ давича честь своюу со= 
вЪсшь и насаАБдсшво выкладывали и 
смавили на карты. 

Скопидомё. 


О деньги, деньги! любезное мое 


серебрецо! вЪ как!я руки шы доста- 
лось! уйди ошЪ своихЪ повелишелей. 
АхЪ! нфшЪ, оно уйши само не мо- 
жещЪ $ ошрубише мнВ мои ноги и 


ощ> 


2 ета рттое ие росторрае че етоктоетия ле текУтр СВАИ рес поте 


УИ ЕЯ РИВЕР ТЕТЕ УМА Муту спутал 


Нее ретутозеирие Е РЕ донре полые олтолиы 
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ондайше ему; пускай поббгомЪ сво- 
имЬ спасетЪ свою жизнь и мою. 


ЯВЛЕНТЕ 6. 
Багатонь и СхопидомБ 
(стоять задумавшись) 
а ХрисанфЬ {входить в ЦигансКом$ платё®). 
Хрисанфь. 

Не вЪрю, чшобЪ сынЪ мой шакЪ 
промошался, какЪ ХаришонЪ и Авдей 
ко мн® писали.... Похвальное я д$- 
ло сдБладЪ, чшо, нарядясь Цыганкою, 
пришель вЪ свой домЪ самЪ обо 
всемЪ осв5домиться; нарядЪ мой по- 
можетшЪ мнЪ вс шайносши узнать» 

Багатонь (Сьлидому). 

Что мн8 дЗлашь* я не знаю, 

нронадЬ совсфмЪ! 


ХрисанфЬ (сдали театра). 

А есшьли все шакЪ, какЪ друзья 
мои меня увВдомляли, упошреблю 
конечно всю власть вБЬ сшрогость и 
ошмщенте, и покажу пПримЗРЪЬ, ка- 
ковЪ бываетЪ жестокосердой отецЪ. 


(С Уендя ростовщиков) А! это Багатонь 


и СкопидомЪ ‚, славные госшовщики $ 
Б 2 они 


©? Ее 


они не напрасно у двора моего сто- 
я"Ъ, конечно сынЬ м. И промотал-я; 
пойдемЪ иЪ нимЪ. ( РостовщикамЬ ) Здрав- 
ствуйше, государи мои! вы видище 
передЪ собою 6б$дную Цыганку, ко- 
торая, шакЪ какЪ и мног!з прему- 
дрые люди, ходишЪ по мьу и про- 
симЬ всиоможения. 
Схопидомё. 

`Премудгая . Гжа, Цыганка ! поди 
ПОЖЗлуУЙ ПРОЧЬ, мы и шакЪ слава 
Богу хорошо обманущы. 

Хриса! ф>. 

Мое намфрен1е сов-БмЪ иное, по- 
жалуйше мнВ сшодько, сколько вы 
изволише, а я вамЪф за то уэнаю 
прошедшее, настоящее и будущее. 

СхопидомрР, 
Не впрямь ли ша Ъ $ 
Хрисанф?. 
Конечно, государь мой. 
Скопибомё. 

Ты узнаешь на примЪрЪ, най. 
дется ли какая пропажа и получу ли 
деньги СЪ моихЪ должников? 


Хри- 


т ОЕ, 
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Хрисаифь ‘(про себя). 

СЪ моего сына. (В слухр) Ду, су- 
Дарь! ничшо ошЪ меня не ушаишся. 

Багатонё. 

Посмошрижь пожалуй и угадай 

миф. | 
Хрисанфь, 
Ссмотря” Вагатону на рукя ). 

Линтя чести вашей не очень длин. 
на, слЪдовашельно и чинЪ вашЪ. 

Багатонь, 

Правда, ошсшавной  подЪячЕЯ, 

челов кЪ. не. весьма знашной. 
&рисанф>. 

В паножЪ мног1е люди васЪ аю* 
бятЪ, ласкаютЪ, привВшешвующЪ и 
ищутЬ вашей дружбы, а особливо 
молодые. | 

Багатонё, 

Для того, чшобЪ я имЪ давадЪ 
ВЪ займы денегЪ; только скоро: 2‘ио 
перем5нишся ‚ понзже я имЪ давашь 
больше не хочу. | 

Хрисанф». 

Вы темерь` вЪ великой о печали , 
теряете такую вещь, которая взмЬ 
Мил$е жены, дБшей и ‘самаго: себя, 

БЗ Скопиг 
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Схопидомё. 
Ничто не можешЪ быть спра? 
ведливВе. 
ХрисанфЬ. 
ОднакожЪ шо сокровище. не про- 
падетЪ , естьли вы моему севф5ту 
будете посл5довать. 


БагатонЬ (с нетеринежЪ). 
Сказывай ке 22" ‚ сказывай ка- 
кому. 

ХрисанфВ. 

Поди ‘скорфе домой, спи и будь 
спскоенЪ $ вошЪ одно средство ‚ ко- 
торымЪ можешь все возврашищь. 

Скопидомь, 

Я таковЪ ли же ет, какЬ 

БагашонЪ $ 
ХрисанфЬ 
- (смотря СКопидому на ру). 

ПосмотримЪ .. . ваша рука го- 
раздо. больше и пааьцы даиннЗе, 
сл$ довательно вы богашВе его; раз- 
умЪ имфеше равной на изобрВшене 
барышей, только душа ваша его ду- 
ши покрючковат$е ‚ предпртяпия ва- 
ии онанчиваюшся вЪ ващу пользу и 
во вредЪ. другихЪ ; вы добиваетесь 

у6- 
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чего нибудь, пугаешесь ‚ робеше и 
думаеще. .,.. 
Схопидомф. 

Что денегь сЪ Младоума не по® 
лучу. 

Хрисанфё. 

Да, сударь! однакожЪ вы ихЬ 
конечно получише, шолько безЪ боль- 
шей благодарности. 

Багатонф. 

О шомЪ и слова н8шЪ, пускай 
корыстмуются ею ш8, кошорые од- 
нимЪ благодВяшемЪ шолько штор“ 
гуюшщЪ. 

Хрисанфё. 

Нодише и вы домой; ие думай? 
те нио чемЪ, повфбрьше, что убыш- 
ца никакого отиюдь не понесеше. 

Багатонё. 

Покорно благодарствую. 


Схопидомв. 

А за шруды свои шы шогда по® 
дучишь, когда пророчесшво швое 
сбудется; а мы -пойдемЪ сЪ пряш- 
ною вВдомоснию обрадовашь своихЪ 


домащнихБ. 
Б4 ЯВДЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ 71 
ХрисанфЬ (один): 

Уже непорядки сына моего малд 
помалу стали ошкрываться, шоль-’ 
ко возьму еще на н$®сколько вре- 
мени шерп8н!е, чтобЪ все узнать 
подробно и уличить моего мота. .. . 
А! Барма сюда идетЪ , посшараемся 
ему предсказывать все дурное для 
шого, что порочнымЪ дюдямЪ все- 
гда бываетЪ дурной конецъ, 


Я ВЛЕНТЕ 8. 
Хрисанфь и Барма. 
Бафма (висматривая )‹ 
Ушли ли наши заимодавцы? ... 
Ушли, слава Богу! великая гора сЪ 
плечь моихЪ свалилась! А рто кто? 
Цыганка ‚ можно ишши , мы имЪ ни- 
ч5мЪ не должны. 
Хрисанфь (особливо ). 
НётЪ, шы ей долженЪ, и ко- 
нечно заплатишь, 
Барма (особливо). 
Я хошя не суевЪРЪ ‚ однакожь 
дамъ ей мою руку для шого, чиобЪ, 
слу- 


‚лушавЪ ея вранье, успокоить на 
н®сколько минушЪ мои мысли. (Хря- 
санфу протягивая руку) ВотЪ шеб$ моя 
рука, чишай ина ней всю шарабар- 
скую грамоту, говорижЪ правду, я 
ге разпознавашь сЪ неправдою ум$ю; 
мн хошя не Цыганкою ‚, однакожЪ 
угадчикомЪ неодинЪ разЪ вЪ жизни 
моей .... И самому бывать случи- 
- десь. 

м Хрисанфь. ' 

В$рю, государь мой! не одни мы 
ВЪ благочестивомЪ эшомЪ рукомеслВ 
упражняемся. ( ВзеллнузЬ на рду) Ахь! 
кантя руки! 

: Барма, 

Щасптливыя 2 

| Хрисенфь. 

Я бы ихЪЬ велдБлЬ тошчасЪ ом: 
Рубишь, лучше никакихЪ не имВть, 
нежели им$ть тшак!я дурныя. 

Барма. 

Да пожалуй скажи мн8, чЪмЪ 

он шакь шебЪ ие полюбились 2 
Хрисанф. = 

Он обЪявляющЪ ‚, что шы чело: 
вЪкЪ весьма порочной, разумЪ имВ- 

| Бу ешь 
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ешь осшрой на вымыслЪ нехвадь» 
ныхЪ даль, глаза ясные и способ- 
ные разсматривашь, отшЪ чего боль- 
ше прибыли будемЪ.... Спину им$- 
ешь каменную и побои ей ничшо.... 
Руки даинныя и способныя бродить 
по чужимЪ сундукамЪ , коробкамЪ и 
бауламЪ ‚ какЪ слово слово по сво- 
имЪ, ноги имфешь очень очень р5з- 
выя $ мы имЪ жизи!ю евоею дод- 
женЪ, он только спасающЬ шебя 
ошЪ висЗлицы- 
Барма. 

Какая угадчица! я начинаю сма- 
новишься суевфромЪ. _ 
| Хрисак фь. 

Теперь гошовишься ты устоять 
прошивЪ великой бури, вымышляешь 
велике способы, шолько они шебв 
не помогутЪ, | 
Барма (особливо ). 

АхЪ’ она шо самое говоришЪ , 
что со мною дЗБлаешся. (Кь Хрисанфу) 
Ты не угадчица, ты `чЧорщЪ, даи 
чортЪ самой любопышной , которой 
ие поскучилЪ всЪ ДЪла мои примБ- 
чать. 


Хри- 
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ХрисанФР (особливо): 

На силу удерживаю я мое при- 
штворсшво. 

Барма. 

Чшо шы говоришь 

Хрисанф?. 

О вашихЪ морщинахВ; онВ ув до: 
мляюШшВЬ меня, чшо вы имфеше вь 
БезиокойствВ своемЪ шоварища. 

Барма (особливо): 
: О! о! шакЪ ро ме просто над* 
лежишЪ примфчать; это какая ни- 
будь плушовка пришла, .... 
Хрисанфь. 

ТотЪ шоварищЬ прогн$валЪЬ сво’ 
вго ошца, любовницу набогатилаЪ ‚а 
чи разорился. 

Барма (особливо). 

ПосмошримЪ на мее ыы: 
конечно одинЪф изЪ моихЪ пртятелей 
нарядясь пришелЪ вывёдывань мои 
шайности, 

ХрисанфЬ. . 

Недолго благополуче твое про- 

шянешся , скоро придешЪ нещасиие. 


Барма 


о ьакы 


Барма (на сторону). 
Лицо ея мн незнакомо. 

Хриса! ф>. 

ББда швоя близка. ... 

Барм@а (на сторону). 
Сходсшво имВешЬ великое кЬ 
Хрисанф /. 

ХрисанфЬ, 
Берегись. 
Берм@ (на сторону). 
ЧНе онЪ ли Рио самЬ © нфшЬ. 
Хрисанфь. 
Оно шебя задавишЪ. 
Борма (на сторсну). 
Конечно онЪ; чадолюбе и не та- 
хое еще дурачество дФлашь заста- 
вишЪ, 

Хрисанфь, 

Я теб сказываю, остерегись, 

Барма (особлисо ). 

ОнЪ, точно ОНЪ. (оробЪ6Ь, 65 слухЪ) 


Что? кан да... слышу .. о что 


шы говоришь, | 
Х исанф". 
Я пебЪ совфшую осшеречься и се 
бя побереЕчь, 


Барма,» 
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Барма. 
Бизгодарствую за мвой сов тЪу 
однако помфшкай немного здВсь, я 
пойду и приведу своего господина у 
а онь очень любопыменЪ и угалы- 
нан1е лк бищЪ. (Отходя на сторону) Щае 
стливы мы, чшо я узналЪ Хрисан- 
фа, теперь авосьлибо найдемЪ спо» 
собЪ помочь своимЪ 6б$дамЪ. 


ЯВА®НЕ 95. 
Хрисафь (один). 

Ни одна Цыганка шакЪь хорошо 
не угадывала , какЪ я...... Теперь 
дождусь моего сына, и выввВдавЬь 
все нужное, откроюсь, недолго при* 
творянться мн надобно, скоро узна- 
ющьЬ они меня и почувсшвующЪь гн$вЬ 
мой. ... КакЪ велика моя ошибк:!Я яо- 
читалЪ Младоума всегда человЪкомЪ 
постояннымЪ $3 чшожЪ онЪ сдФлзлЪ 2 
о, чшо я безЪ слезЪ вспомнить не 
1огу; онЪ моп:’., я на него не толь- 
о сердитЪ, но и золЪ безм$рно. О 
невоздержной сынЪ ! н8шЪ, онЪ по- 
рочень и больше мнВ не сынЪ. 

ЯВАЕ- 


| 
а 
Е 


пан» 


ЯВЛЕНТЕ 10. 
ХрисанфЬ и МладоумьЬ 


(5 отжаящи с$ обнажек- 
н0ою шлагою). 
и Барма. 
Млв9оумё. 

Не удерживай меня Барма! дай 
исподнишь мн8В мое предпртяпие , на 
чшо тому жишь на св5ш$ , на что 
тому видфшь свзВшЪ, кшо скаред- 
нымЬ своимЬ поведенемЪЬ себя вЬ 
немЪ обезславилЪ ? 

Барма. 

Постой, сударь! выслушайще 
мои слова. 

Млв90умё. 

Ноди прочь, дай миВ себя умер- 
швить, я ничего не внимаю ошчаян- 
ной. шоромись сдЗлашь конец сво- 
ей позорной жизни. 

Барма. 

Прикажите хошя одну парочку 
словЪ передЪ смерпаю себЪ выгово- 
ришЕ. 

Мла9дбУмЬ (не внимая). 

Поди, нещасшной ! подЪ окошко 
иЪ швоей грабительницВ , выговори 

ей, 


‹ 
оу 


ЗЕ. 
-й, скажи ей, что она тебя кЪ ша- 
кой крайносши приведа. 


ХрисатФЬ (особливо). 

ВошЪ плоды порочной жизни! 

Мяв9оумё. 

Сп$ши оканчивашь твое нам%; 
реше, пока отецЪ швой сюда еще 
не прЕБхадЪ. ... Не кажи ему сво- 
ихЪ глазЪ ‚ не оскорби ш$5мЪ 6$ днаго 
зпарика ; умри, какЪ злодЪИ, недо- 
эшойной сожал$ния. 

Барма. 

Послушайше, отложише ваше на- 
иФрен1е хошя на н$сколько минуш®, 
прикажитшеё по крайней м$ФрЬ мнз 
на себя хошь наглядВться. 

Младсум5. 
Не проси меня напрасно , посл- 
дуй мнБ, зарёжься, докажи шФмЪ, 
что шы меня прямо дюбишь. 
Барма. 

А ктожЪ перескажетЪ башюшкВ 
вашему, сЪ какимЪ угрызВнйемЬ со. 
вВсии, СЪ какимЪ разкаянемЪ вы 
св5та сего лишились 2 


—— 


_Мла9о- 
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МладоумЬ 


(указивая на Хрисанфа): ! 


Она ... ( Хрисанфу) Спусшя н$= 
сколько дней, поди, адюбезная Цы- 
гарка! вЪ эшошЪ домЪ, шы найдешь 
тшутшЪ Хрисанфа, сшарика почшен- 
наго $ скажи ему, чнто еынЪ его, ко- 
торой недосшойнымЪ носишь это 
имя себя почишалдЪ, признаясь во 
всВхЬ своихЪ проступкахь, сшрадалЬ, 
мучился и ВЪ ошчаян!м закололся $ 
предсшавь ему живо мое признанйе , 
хакЪ я плакалЪ ‚, какЪ называлЬ се- 
бя сыномЪ ‚ недостойнымЪ его ми- 
досши и его снизхож дения. 


ХрисанфЬ (особливо). 
Какое дЗло онЪ мнВ поручаешЪ! 
Барма (Младоуну) 
А естьли я паче чаянйя зарЗжусь 
да не до смерши, не прикажеше ди 
и мнБ повторишь ея слова? 
Мла90ум8. 
Позволяю вс$мЪ; ну, Барма! вотЬ 
домЪъ МилодоринЪ. `пойдемЪЬ къ не- 


му, скажемЪ ей, какЪ непохвальио 
изм В 
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изм5няшь такимБЬ, которые и не- 
в5рную ее еще любяшЪ. 


ХрисанфЬ (особливо ), 

Я шакЪ на него золЪ, что смерть 
сына моего увижу СВ удовольсшвт- 
емЪ. 

Мла90УмЬ (Хрисанфу). 

Не забудьшежЪ сказашь ошцу мо= 
ему, СЪ какимЪ безпокойсшвомЪ я 
сЪ душею моею разсшавался. АхЬо 
ХрисанфЪ ! любезной родишель! нзшЪ, 
не тронешЪЬ шебя вЪдомость о смер- 
ши сына швоего, кошораго шы, я 
чаю, давно изЪ числа дВшей своихЪ 
уже выключилЪ, 


Барма (Хрисанфу). 


— Иримодлви, что и слуга его Бар2 


ма равно сЪ господиномЪ своимЪ киер= 
валсяз; онЬ де плакалЪ, вздыхалЪ и 
искалЬ де ножа перерфзашь себЪ брю- 
хо!... ВБ москЪ презлой онЪ его 
не находишЬ $ однакожЪ, не нашедЪ 
его, злой смерти ‘предашь себя не 
ошм$няешь. 


В Хри- 
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Хрисанфё 


(лодаетЪ ножЪ Бармв); 


Не продолжай своего мученйя, 
вотЪЬ ножЪ, зарфжься $ лучше уме- 
решь, нежели сшрадашь несносно. 

Барма —(въявЬ ножЪ). 

Какое челов колюб1е! вижу, что 
и между вами есшь таке, которые 
вВЪ нуждахЬ помогашь не отрека- 
юшся, а 

| Младоум 

ПейдемЪ, пойдемЪ оканчивашь 
наше предиртяюте. = 

Барма 
(уфазывая на Хрисанфа); 

Изволь, я шеперь по милосши ея 
совсЪмЪ готшовЪ $ ножЪ восшерЪ, на- 
дВюсь смЗло, чшо и неголодное брю*+ 
хо ИМЬ разпорошь могу; изволь, Р®ж- 
ся... . Постой, постой › помфшкай 
хешь одну минуму, дай время раз» 
мзхнушь рукою мнЗ хорошенько. . 5. 
Стой › сшой, стой!... Позволь мн® 
напередЪ примрЪ сдФлашь ... по& 
зволь сперва ЧереномЪ назначить мВ. 
сто, ВЪ котшерое ножЪ мой вош- 
хнушбся долженЪ. (ЧереномЬ ножепы и 

#82 


— 


пышной = 


он 
назначаетЬ мёсто) ВошЪ тушЪ - шо 
душВ моей выходишь опред®ляешся! 
Ну, сударь ! пора 

| Младоумф. 

Пороки мои кЪ шому меня приз 
вели ‚ что св5тЪ мнВ сшалЪ посшылЬ, 
и прошивны люди 5 СБ которыми 
Смерть разлучитЪ меня сей часЪ: 

Барма: 

И мн8 прошивенЪ свЪшЪ за то 3 
что безЪ денегЪ намЪ вЪ нем о: 
не можно; а люди нёсносны для то= 
го, чшо даромЪ не хошяшЪ СЪ алшыз 
номЪ разсшупиться: 


Младоумё. 

Нещасиному на что на свЪюВ 
жишь! вомЪ, Милодора! кЪ чему ме- 
ня ты привела! пришворная швоя ко 
миВ любовь, .ъ, 


Барма. 
И нелицемВрная кЪ вашимЪ деньа 
тамЪ. 
Младоум5, 
Смошри на смерь мою, Радуйся; 
вое желанте исполнилось, шы мез 
ня погубида’ 


В 2 Хри- 
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ХрисанфЬ (осовлипо); 
Я прошивЪ воли моей начинаю 


жалосшь чувсшвовашь, 
Барма. 
ну, сударь ! пора. намЪ умирать! 
НБшЪ, нЪшЪ, постой, я еще немно- 
го безсовфсшной вашей любовниц 
мопфиять хочу: ты, которая имВешь 
сшолько красоты, сколько вЪ себ 
влосши , столь много ума, сколько 
и лукавства! знай, что и шебЗ сво- 
ею смерийю не умирать за шЪмЪ $ 
что и тебя кшо нибудь перелука- 
витЪ. | 
Илв90ум5. 
Ну, Барма! пора. 
Барма (струся). 
Маленько, маленько погоди; вонЪ 
идушЪ наши заимодавцы , должно сЪ 
ними намЪ раздЗлаться и ‘оставить 
ихЪь 6Ъ удовольсшвуемЪ, 
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ЯВЛЕНТЕ ту. 
Прежние ‚ Багатонь и Скопидомё. 
СхопидомЬ 
(осовлипо Багатону);: 

НЗшь, я ие в5рю ЦыганкинымЪЬ 
словамЪ ; воля швоя, пойду, чшо бь 
ты ни говорилЪ , сшеречь Младоума. 
А! да вошЪ и онЪ со шпагою. 

Бафма 
( Бегатону и Скопидому): 

Пожалуйше сюда шеперь, мы СЬ 
вами разведемся полюбовно $ госпо- 
ДинЪ мой и я собрались умирашь, а 
долЕЪ свой ошдаемЬ СЪ рукЪ иа 
руки наслВдникамЪ , извольте шре- 
бовашь <Ъ нихЪ, а до насЪ вамЪ 
дБла нВшЪ. 
| СкопидомЬ, 

Не вправду ли < 

2 = Барма. 

Конечно, а естьли вы моимЪ 
обЪявлен1емЪ недовольны, `можеше 
битьчеломЪ, пускай сЪ зд5шняго св$- 
иту на шошЪ пошлюйЪ промеморию. 

Младоумь 
(Барм8 осовлипо). 
ЦойдемЪ, не останавливайся. 


в 3 Барма 


Барма (Младсуму), 
Погодите, надлежитЪ. теперь 
намЬ милостивымЪ заимодавцамЬ на- 
зиимЪ показать всякое снизхождене, 
чтобЪ грБхЪ на душ нашей не 
остался } зы помнише, какЪ и они 
тогда снизходили, когда бради СЪ 
насЪ по сороку проценшовЪ и боле, 

Багатонб | ( Скопидому). 

Теперь - 110 мы пропали! 

Барма (ростопщикамв). 

А есшьли и мого вамЪ мало, шакъЪ 
лошлите за нами погоню, авосьди» 
бо на первомЪ. мытарств? насЪ по- 
садятЪ ВЪ колодки. 

Скопидомь ( Багатову ). 

Что м БагашонЪ 2 станемЪ 
Просить его; чшобЪ хошн дАЯ Ради 
насъ еще ‘на вые пожидЪ.  Младо- 
умопу) Премногомилосердый государь 
доажникЪ! . РР 

_ Багатонф. 

Яви СЪ сирошами ошеческую свою 
милость. , .. 
> СкопидомВ: 

Поживи , не дай намЬ вЪ конецЪ 
разориться. _ 


Барма 


и— 


Ы——ыы—Ю—— 


паитинняаме > Г 


Барм@а (ростопщихамЪ). 
Н5юЪ ‚, нбшь, друзья мои! на 


ожидайше перемЗны нашего намЗре- 


ня, подише домой, а приходите 
сюда завшра. — | 
ыы Багатонф, 
А долгъ. < Е 
Бармча, 

О прокляшое слово! шы намЪ и 
умереть ие дашь СЪ покоемЪ. _ 
Младоумф, | 

Полно продолжать мое мучене. 

дерма. 

Постой , посшой, дай немножко 
подумашь. ( осовлипо) Экая причина ! 
когда надобно бодшашь, шакЪ на що 
время ЧорщьЬ дасшЪ скромносшь! 

ы Младоумё. - 

Пора намЪ умирать (Взнося шпагу}, 
Прощайте ! 

Хлиса"фь 
(у9ержипая шпагу со слезами): 

Не умирай , преступлене твое 
недосшойно вакой жершвы: я, канкь 
великая угадчима, обЪявляю шебВ, 
чо ошцу твоему прыяшнзе вилЪшь 
сына мошомЪ, нежели мерщвымЪъ. 
| В 4 Мла964 


Младоумё. 
Поди прочь, не вЗрю ничему. 
Скопидомь 
| (стапь на Ковфни ). 
Возьмише по человф$чесщву. ее 
Мла9су м5. | 
Ни по чему. 
Багатонь 
( стат на Кожвниг 
Взглянише хоть на наши слезы. 
__ Млаяоумё, 
Ни на чшо не смотрю. 
ХрисанфЬ (осовлипо). 
Несносно, я ему ошкроюсь, 
Младоумё С исёмВ ). 
Вы вс свидЪшели. моего отчая- 
ия и смерши, старайшесь у отца 
моего выпросить мнЪ прощение» 
Барма, 
А меня оправдаише предЪ вс$ми 
и выпросише мн® прощен!е у всЪхЬ 
ва шЪмЪ, чшо я обманывалЪ всВхЬ, 
а ие по выбору. 


М л990у М6. 
ОбЪявище ему, какЪ я стра- 


даль. 
Барма. 


ее т 


Боарма. 

И какЪ мнЪ на тошЪ свЁШЪ пере- 
селишься ме хот$Влось; однакожЬь 
надлежит за шбмЪ, что я господину 
своему даль слово ‚ да сверьхЬ 
шого я шаки и самЪ плушовать 
перестать хочу. - | 

Младоу м. 

ИзЪяснише ему мое разкаяние, и 
скажише, чшо я... (пзнося щпагу) 
умереть... 

Всё. 
АхЪ! 
г Хрисанфь. 
(удержапв шпагу ). 

Он шебя прощаешЪ, я нмвой 
отецЪ , я шошЪ, котораго мы при: 
внан{емь своимЪ обивка ВЪ жалоещь. 

( Открыпается у: 
’Младоумь ь 
(вресипб шпагу). 

Тебя ли явижу! АхЬ! посшойще, 

дайте время мн5 опомнищься. 
Борма 
(вросипё ножь). 

Какое щастие ! еще на свфшЪ по- 
жить мн5 досталось. 

В; Хрн- 


Хрисанфь (Бари): 


прощаю» 
Барма. 

СЬ преведикой радости я весь 
оцфпенВаЪ и руки мои на себя са- 
маго, воля швоя, шеперь не поды- 
мушя. = 
^^  М090мМ8 (Хрисаву): 

Я не могу довольно благодарить 
васЪ ‚, языкЪ мой не вЪ сосшояни 


ВвыЫГовВОРИЩЬ МО) что сердце чув- 


ствует. 
Хрисанф?, 

Давешнее шзое признан!е доволь- 
ио меня увфридо; оно шакЪ ведико, 
чшо весь гнфвЬ мой обрашило ВЪ со- 
жадЬне , и мщенте мое кЪ шебф вЪ 
любовь. ( Рэстопащихкамь ) А вы чшо 
по сихЬ порЬ стоите на кодВняхь$ 

Скопидомё, 

_ОжидаемЪ милосшиваго вашего 
слова. — 
| Бататонв. 


И великодушнаго обЗщаня. 


Хри- 


Н®шЪ, шы умри, я меб не 
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Хрис анфь. 

ВсБ долги сына` моего плачены 
будутЪ $ я имтю сшелько денегъ , 
что РшошЬ убышокЪ мн5 почщи не- 
чузсквишеленЪ. 

Бата тонё. 

Ожили мы ! 

° Скопидомб. 

УжЪь шеи наши шеперь отЪ уд: 
РОВЪ свободились. 

Барма 
= (стай ва колёни): 

Пришла моя очередь сшановить- 
ся на колФни , ВИНИ! РСЯ ПРИШЛО у 
естьли уже обвиняктиЪ + простище 
и меня, я помогЬ сыну вашему про- 
живашься › сами разсудите, чшо ДЗ. 
лашь, естьли мы родились ъЪ чли* 
выя времена. 

__ Хрисанф?. 

Прощаю и шебя единственно ДлЯ 
того , чшобЪ не ‘имфть эЪ дом мо- 
емЪ прискорбныхЪ людей ВЪ шакое 
время о когда надаежишь ВЪ немЪ 
всБмЬ веселиться. | 


ЯВЛЕ. 
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ЯВЛЕН1Е ПОСАЬДНЕЕ. 
Прежнее и Милодора, _ 
Милодора ( Мледоуму }. 

Правду ли мнЪ шШеперь сказыва- 
ди, будшо шы хошФаАЪ подЪ моимЬ 
ожномЪ заколоться $ 

Мла90у мб. 

Ты пришда еще возобновить мое 
мученге. 

Барма. 

Воротись, сударыня! домой, нё 
тру дись напрасно › Я вамЪ напередЪ 
сказываю, чшо мы уже ничего не 
имфемЪ, ыы 
а Милодора. 

Я не ДлЯ того сюда пришаа ; а 
чшобЪ возвратить. ое | 
Барма. 

Случай промашывашься по преж- 
нему. 


— 


Милодора (Младоуму). 

Н8жЪ, не почишай меня `себЪ 
нев8рною , я шаною никогда быть 
не могу; а. холодность свою пока- 
зывала шолько для того, чтобЪ на» 
учить тебя осторожности, и дока- 
зашь, цакь не надлежищЪ равшочать 
вся- 
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всякому своего имфмя, которымЪ 
я покорыстоваться не хочу И вВОЗ> 
вращаю его вмВсшВ сЪ моимЪ серд- 
цемЪ. * 
Барма, 

Нынз всякой чоршЪ стадЪ нраво- 

учишелемЪ. 
Млавоумь. 

О благополучной день! сколько шы 

мнб щаспия принесЪ сЪ собою! 


Хрис анфь ( Бари). 

Не ша ли Эша женщина, кошо- 
рую друзья мои во всякомЪ письм® 
`‘бранили ° | 
` Бармд. 

Та самая, . 

Хрисанфё (Барм%). 

Они называли ее безсовфсшною > 
а она, видишь , челов$иЬ очень че- 
сшной. 

Барма. 

Не всВ ли люди по винамЪ сво? 
имЪ сшрадаютЪ $ 

рикана, 

Поди ко мн$®, любезная невест: 
ка! обойми меня, шы добродфтелю 

своею 


+ 
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своею заставила себя почитать: 
( Милодора Хрисанфа дичится ). 
Барма (Милоде 5%). 

По дите кЪ. нему, сударыня! это 
взшЬ снекорЪ, а наряженЪ онЪ шакь 
ДАН ШОГО ; ЧТО вез 

Хрисачфь, 

ПосаЪ св®даещЪ она все; поди 
Барма ! зови друзей моихЪ, амы мег 
жду т6мЪ пойдемЪ кЪ веседосшямВ 
ПРИГОШОВАЯЩЬСЯ 3 

Барма. | 
И такЪ ттеяерь всв нещаслИя на 
ти миновались ; однакожь я не со- 
звл:ую, о на свое ПРОВОрСШВО 
дДЪлашь ДУРНО $ о дАЯ шШого что 
не всякое плушовсшво хорошо СЪ рукБ 
сходишЪь 


Конец ь 


Р06СИ ЙСКАЯ 
ГОБУДАРСТВЕННАЯ 
г ВЛИСТЕКА 


